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Ներածություն

Օտար լեզուները մայրենի լեզվի հետ միասին կազմում են բանասիրության հանրակրթական ոլորտը,

որոնք շփման և հաղորդակցման, ինչպես նաև տարբեր մշակույթների փոխազդեցության կարևորագույն

միջոցն են:

Օտար լեզուն, որպես ուսումնական առարկա, նպաստում է սովորողների ընդհանուր կրթությանը,

զարգացնում նրանց ճանաչողական կարողությունները, խոսքն ու մտածողությունը: Սովորելով օտար

լեզուն՝ դպրոցականները նախնական պատկերացումներ են ձեռք բերում տվյալ լեզվի մասին, ըմբռնում

որոշ առանձնահատկություններ, որոնցով այն տարբերվում է մայրենի լեզվից, ինչը նպաստում է

սովորողների ինչպես բանասիրական մտահորիզոնի ընդլայնմանը, այնպես էլ մայրենի լեզուն ավելի լավ

հասկանալուն:

Օտար լեզվի տիրապետումը նպաստում է նաև աշխարհագրությունից, պատմությունից,

գրականությունից սովորողների կոնկրետ  պատկերացումների հարստացմանը:

Օտար լեզուները ընդլայնում են սովորողի աշխարհայացքը, նպաստում է հաղորդակցման և

հանրամշակույթային կարողությունների ձևավորմանը, լեզվական նորմերի ընկալմանը և գիտակցմանը,

ինչպես նաև աջակցում են սովորողների ընդհանուր խոսքային կարողությունների զարգացմանը: Այս

ամենը նպաստում է դպրոցականների  լեզվաբանական կրթության  հիմունքների ձևավորմանը:

Օտար լեզվով շփումը կարգավորում է անհատի վարքը, խթանում այս կամ այն խոսքային

գործունեությունը, համագործակցությունը: Այն նպաստում է անձնավորության արժեքային

<<կողմնորոշիչների>>, հայացքների և համոզմունքների ձևավորմանը, ծառայում է սովորողի վարքի և

փոխհարաբերությունների, խոսքային կարողությունների զարգացմանը, ինչը դրսևորում է խոսքային

էթիկայի նորմերի պահպանման միջոցով:

ԳՐԱԿԱՆ ԱԿՆԱՐԿ
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Հետազոտական աշխատանքի արդիականությունը: Գլոբալացվող աշխարհում աճում է

հետաքրքրությունը անգլերենի՝ որպես ազգամիջյան և միջմշակութային հաղորդակցության միջոցի

նկատմամբ:

Մարդը սոցիալական էակ է: Նա ապրում է հասարակության մեջ և, հետևաբար, կարող է և պետք է

շփվի այս հասարակության մյուս անդամների հետ: Միջմշակութային հաղորդակցությունն օգնում է կապեր

հաստատել տարբեր ժողովուրդների և մշակույթների ներկայացուցիչների հետ։

Այն սահմանվում է որպես տարբեր լեզվական մշակույթների ներկայացուցիչների միջև

տեղեկատվության ուղղակի կամ անուղղակի փոխանակում: Ժամանակակից աշխարհում միջմշակութային

հաղորդակցության ըմբռնման և յուրացման կարևորությունը չի կարելի թերագնահատել: Այս առումով

առանձնահատուկ տեղ ու դեր ունի դպրոցը՝ որպես երեխայի սոցիալականացման կարևոր ինստիտուտներից

մեկը, քանի որ այնտեղ է երեխան հաղորդակից դառնում հասարակական-գիտական հարուստ

տեղեկատվությանը:

Մասնավորապես՝ օտար լեզուների, այդ թվում՝ անգլերենի ուսուցումը միջմշակութային

հաղորդակցություն ապահովելու լավագույն միջոցներից է: Սա նշանակում է, որ անգլերենի ուսուցումը չի

ենթադրում և ներառում միայն լեզվական-քերականական գիտելիքների ուղղակի փոխանցում երեխային,

այլ՝ դրա միջոցով նաև տվյալ լեզուն կրող ժողովուրդների մշակույթին հաղորդակցման ապահովում: Հաշվի

առնելով միջմշակութային հաղորդակցության խնդիրները՝ չի կարելի չնշել միջազգային հաղորդակցության

հիմնական միջոցներից մեկը՝ անգլերենը, որը դեռևս ժամանակակից աշխարհի ամենապահանջված

լեզուներից մեկն է։

Միջմշակութային հաղորդակցման տեսանկյունից՝ անգլերենի ուսուցման կարևորությունը

հիմնավորվում է նրանով, որ անգլերեն սովորելու երեխաների ցանկության խթանման լավագույն

շարժառիթներից մեկը հենց այլ ազգերի մշակույթին հաղորդակից դառնալու, դրա համատեքստում՝

սեփական երկրի մշակույթը նորովի արժևորելու գրավչությունն է: Այսինքն՝ օտար այս կամ այն լեզուն

սովորել ցանկացող երեխան պետք է գիտակցի դրա կարևորությունը, օգտակարությունը, այն է՝ այդ

գործընթացն ընկալի որպես ոչ միայն զուտ տվյալ լեզվի, այլև տվյալ լեզուն կրող ազգերի ու

ժողովուրդների արժեհամակարգի, մշակութային արժեքների ու կյանքի հիմնական

առանձնահատկությունների իմացություն, և դրա հիման վրա՝ գնահատողական վերաբերմունք ձևավորի
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ինչպես վերջիններիս, այնպես էլ սեփական ժողովրդի ու երկրի մշակույթի հանդեպ, կարողանա ճիշտ

արժևորել ու վերագնահատել այն:

Սա մեծապես կնպաստի անգլերենի ուսուցման գործընթացի արդյունավետության բարձր մակարադակ

ապահովելուն: Մյուս կողմից՝ միջմշակութային հաղորդակցության հարցի նկատմամբ հետաքրքրությունը

բացատրվում է նրանով, որ ժամանակակից աշխարհում օտար մշակույթների նկատմամբ հարգանքի, դրանց

ըմբռնման և ընդունման խնդիրն ավելի արդիական է, քան երբևէ։

Դա պայմանավորված է բիզնեսի, գիտության, արվեստի շրջանակներում տարբեր մշակույթների

ներկայացուցիչների սերտ փոխազդեցությամբ։ Արդյունքում առաջանում է օտար լեզուների (և

եվրոպական, և ասիական) տարածման և ուսումնասիրության անհրաժեշտություն։

Հետազոտության նպատակը: Սույն աշխատանքի նպատակն է՝ ուսումնասիրել անգլերենի ուսուցման

գործընթացը միջմշակութային հաղորդակցման տեսանկյունից՝ բացահայտելով դրա իրականացման

արդյունավետ ուղիները՝ անգլերենի դասաժամերին:

Հետազոտության խնդիրները: Ելնելով աշխատանքի նպատակից՝ առաջադրվել են հետևյալ

խնդիրները.

1. Ուսումնասիրել և վերլուծել հիմնախնդրի վերաբերյալ տեսա-մեթոդական գրականություն:

2. Պարզել «մշակութային հաղորդակցություն» հասկացությունը և դրա բովանդակությունը անգլերենի

ուսուցման համատեքստում:

3. Վերհանել անգլերենի դասավանդման գործընթացում մշակութային հաղորդակցության ձևավորման

ուղիներն ու մեթոդները:

Որպես կանոն, ծանոթանալով նոր օտար լեզվի՝ մարդիկ, բացի նոր գիտելիքներ ձեռք բերելուց,

հաղորդակցվում են նաև տվյալ լեզվով պահպանվող նոր ազգային մշակույթին և հոգևոր հարստությանը:

Այս առումով՝ հատկանշական է այն միտքը, որ լեզուն, լինելով բանավոր հաղորդակցման գործիք,

մշակույթի հսկայական մասն է, և լեզվական կառուցվածքի և գործառության ցանկացած հատկանիշ կարելի
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է համարել որոշակի լեզվական հանրության մշակույթի դրսևորում: Ներկայումս անգլերենի գործող

դասագրքերի հիմնական նպատակը հայկական մշակույթի պրիզմայով մշակութային հաղորդակցումն է դրա

բաղադրիչների (լեզվաբանական, խոսքային, սոցիալ-մշակութային, փոխհատուցման, կրթական և

ճանաչողական) ամբողջության մեջ և համեմատությունը անգլալեզու երկրների մշակույթների հետ:

Այս խնդիրն իրականացվում է մի քանի եղանակով.

1. Անգլախոս երկրների մշակույթի մասին տեքստեր՝ ուղղված հայկական մշակույթի հետ

համեմատելուն:

2. Անգլերեն տեքստեր Հայաստանի, մեր ավանդույթների, սովորույթների, իրողությունների,

պատմության և այլնի մասին:

3. Նախագծային առաջադրանքներ՝ անդրադարձ դպրոցականների անձնական փորձին, նրանց

գիտելիքներին Հայաստանի, իրենց փոքրիկ հայրենիքի մասին:

Փորձարարական հետազոտություն

Հանրակրթության 5-8-րդ դասարանների համար (հիմնական մակարդակ) նախատեսվում է այս

թեմայի ուսուցման այնպիսի անձնական արդյունքի ձևավորում, ինչպիսին է ընտանիքի կարևորության

գիտակցումը մարդու և հասարակության կյանքում, ընտանեկան կյանքի արժեքի ընդունումը, հարգանքը և

հոգատար վերաբերմունքն ընտանիքի անդամների նկատմամբ:

Փորձարկվող պլան 1

6



Անգլերենի գործող դասագրքերում առանձնահատուկ տեղ է հատկացվում «Ընտանիք» թեմային, որը

հիմնականում ներառվում է առաջին մոդուլում, ինչպես օրինակ՝ 5-րդ (Գ. Գասպարյան, Անգլերեն 5),

7-րդ (L. Grigoryan, English 7), 8-րդ (L. Grigoryan, English 8) դասարանների

դասագրքերում: 5-րդ դասարանի դասագրքում թեման արտացոլված է ընտանիքի անդամների վերաբերյալ,

7-րդ դասարանում՝ «Ես և իմ ընտանիքը/ ‘Me and my family’,։

Այսպես՝ 5-րդ դասարանում այս թեմայի1 վերաբերյալ նյութը վերաբերում է ընտանիքի անդամներին և

ներառում է թեմայի վերաբերյալ բառապաշար, որը բավականին ծավալուն է՝ ներառյալ ընտանիքի մոտ,

հեռավոր անդամները, ամուսնական կարգավիճակը և ընտանեկան հարաբերությունները։ Բառապաշարը

համախմբելու և սովորելու համար տրվում է դասանյութ՝ ընթերցանության համար, այսինքն` թեման

բացահայտվում է reading, writing կողմերով: Ապա տրվում են դասանյութի վերաբերյալ հարցեր և

առաջադրանքներ՝ բառապաշարն ամրակայելու համար:

Դասի սկզբում՝ խթանման փուլում, ուսուցիչը վարում է ներածական զրույց «Family» թեմայով և

հարցադրումների միջոցով երեխաներին ներգրավում դասին: Ապա նրանց ուշադրությունը հրավիրվում է

ընտանիքի կազմին, իսկ երեխաները նշում են, թե իրենց ընտանիքը քանի անդամից է բաղկացած՝

պատկերացում կազմելով փոքր ու բազմանդամ, մի քանի սերունդ ներառող ընտանիքների, ազգակցական

կապերի մասին: Ուսուցանելով ընտանիքի անդամներ թեման՝ երեխաներին հանձնարարվում է գրել իրենց

ընտանիքների անդամների մասին պատմող շարադրանք, ապա դա համեմատել դասագրքում ներկայացվածի

հետ՝ փորձելով վերհանել ընդհանրություններն ու տարբերությունները: Ընդ որում՝ այդ

տարբերությունները վերհանվում են մի քանի կողմով՝ ընտանիքի անդամների, նրանց բաշխվածության,

քանակի կամ ընտանիքի մեծության (բազմանդամ, փոքր), ընտանիքի այս կամ այն անդամի

առկայության-բացակայության, նրանց տեղի ու դերի, կատարած գործառույթի, ընտանիքում ունեցած

դերակատարման և այլն:

Դասի իմաստավորման փուլում, նշվածները վերհանելու համար արդյունավետ էր խմբերով

աշխատանքը, երբ դասարանը բաժանվում է 5 հոգանոց խմբերի, խմբերից յուրաքանչյուրին տրվում է

տարբերություններից որևէ մեկը, որը, ուսուցչի հարցադրումների օգնությամբ, պետք է փորձեն

մեկնաբանել երեխաները, ապա բնութագրեն իրենց և օտար ընտանիքի համեմատական նկարագիրը:

Սովորական բառապաշարի հետ մեկտեղ, որը ներառում է մոտիկ և հեռավոր ազգականներին, ուսուցիչն

առաջարկում է ուսումնասիրել նաև ընտանիքին՝ big, small, large (մեծ, փոքր) ու նրա անդամներին
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բնութագրող ածականները՝ talkative, shy, generous (շատախոս, ամաչկոտ, մեծահոգի):

Նմանատիպ բառերը օգնում են բավական մանրամասն բացահայտել ընտանիքի յուրաքանչյուր անդամի

կերպարը։

Դասի ավարտին՝ ամփոփվում և ամբողջացվում է օտար երկրի ընտանիքի և նրա անդամների, ինչպես

նաև՝ սեփական ընտանիքի ու նրա անդամների փոխհարաբերությունների, մտածելակերպի, առօրյայի

մոդելը: Դասի կշռադատման փուլում հենց այս տարբերությունների վերհանման միջոցով էլ հնարավոր

դարձավ երեխաների հաղորդակցումն այլ ազգի ընտանիքներում ընտանիքի անդամների միջև ձևավորված

հարաբերություններին, նրանք կարողացան համապատասխան բառապաշարի օգտագործմամբ՝ մեկնաբանել

դրանք, հասկանալ ընտանիքի յուրաքանչյուր անդամի կերպարը, ըմբռնել ընտանիքում նրա և սեփական

Ես-ի ունեցած տեղն ու դերը, դրսևորել պատասխանատու վերաբերմունք ընտանիքի հանդեպ:

Փորձարարական դաս 2

7-րդ դասարանի դասագրքում «Ընտանիք» թեման բացատրված է բավականին գունեղ՝ օգտագործելով

ընտանիքի անդամների և տոհմածառի պատկերները։ ‘Me and my family’ թեման բացահայտվում է

երեք կողմով՝ writing, listening, reading, speaking (գրել, լսել, կարդալ, խոսել): Այս

թեմայի բառապաշարը դարձյալ բավականին ընդգրկուն է՝ ներառյալ ընտանիքի մոտ, հեռավոր անդամները։

Բառապաշարն ամբողջացնելու համար տրվում են նախադասություններ ուսումնասիրված բառապաշարի

բառերի բացթողումներով, դրանք լրացնելու պահանջով, ընտանիքի մասին գրավոր և բանավոր պատմում,

դասագրքում ընտանիքի մասին պատմող հոդվածի պարագրաֆների ճիշտ հաջորդականության որոշում,

վերլուծություն, տոհմածառը նկարագրելու առաջադրանքներ և այլն:

Կարևորվում են երկխոսություններն իրենց ընտանիքների մասին: Բառապաշարը համախմբվում և

ամբողջացվում է տոհմածառը կազմելու ամփոփիչ առաջադրանքներում: Բացի այդ, ընդլայնվում է

ընտանիքի անդամների ցանկը՝ ավելացնելով այնպիսի բառեր, ինչպիսիք են՝ step-father,

step-mother, step son, stepdaughter:

Ավելին, ուսուցիչը բացում է ոչ արյունակցական հարաբերությունների թեման և ավելացնում հետևյալ

բառապաշարը՝ father-in-law, mother-in-law, son-inlaw, daughter-in-law:

Ընտանիքում երեխաների փոխհարաբերությունները բացահայտվում են այնպիսի բառերով, ինչպիսիք են՝
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siblings, twins, twin- brother, twin-sister: Այս թեմայի առավել ամբողջական

ուսումնասիրության համար նաև «ընտանիք» թեմայով ասացվածքներ ավելացվեցին, օրինակ՝ “blood

is thicker than water”, “like father, like son”, “marriages are made in

heaven”:

Այդ աշխատանքներից հետո դասարանը բաժանվում է խմբերի, խմբերին առաջարկվում է «Մտագրոհ»

մեթոդի կիրառմամբ՝ թվարկել նախ՝ օտարազգի ընտանիքը նկարագրող բառեր, ապա՝ իրենց կամ հայկական

ընտանիքը նկարագրող բառեր ու արտահայտություններ՝ կապված՝ «Տուն» հասկացության և այն

բնորոշելու հետ- hospitality, to be at home to smb., to keep a good house, warm

welcome, «Ընտանիք» հասկացությունը և այն նկարագրելու, ընտանիքի անդամներին բնորոշելու,

ընտանիքի ավագ անդամների հետ փոխհարաբերությունները և ընդհանուր ընտանիքի ամբողջական

բնութագիրը ներկայացնելու հետ - first cousin once removed, the black sheep of the

family, mutual respect, harmony, «Ամուսնություն» հասկացությունը և այն բնորոշելու,

կին-տղամարդ հարաբերությունները բնութագրելու հետ – love, solidarity, mutual

understanding, a good wife makes a good husband, first thrive and then wife,

«Երեխաներ» նշանակությամբ արտահայտություններ և բառեր. այստեղ կարող են թվարկվել ինչպես

երեխաների բնութագրերը, այնպես էլ նրանց դերը ընտանիքում – loved, clean, does your

mother know you’re out?, every mother thinks her own gosling a swan,

«Ընտանեկան փոխհարաբերությունների» իմաստով բառեր և արտահայտություններ - a rough

house, a weak sister, caring sister and brother, dear grandfather, single

grandmother, like mother used to make, to be home and dry:

9



Ընդհանրական

Անգլերենի ուսուցման ընթացքում քննարկվում են թեմաներ, որոնք թույլ են

տալիս սեփական տեսակետները կապել հասարակական բարոյականության

նորմերի հետ: Նման թեմաները ներառում են բնապահպանական խնդիրներ,

ընտանեկան խնդիրներ, ազգային մշակույթ, տոներ, սովորույթներ և

ավանդույթներ և այլն։ Միջմշակութային հաղորդակցության տեսանկյունից՝

հետաքրարական են նաև անգլերենի դպրոցական դասընթացում ներառված

«Սպորտ», «Տոներ», «Սովորույթներ և ավանդույթներ», «Խոհանոց կամ սնունդ»

թեմաները, որոնք ներկայացված են ‘Meals’ (English 4), ‘My meals’, ‘English meals’,

‘How we kept mother’s day’, ‘Pizza party’ (Գ. Գասպարյան, Ն. Հովհաննիսյան, Հ.

Քաջբերունի, Անգլերեն 6), ‘I now a lot about English and American customs,

traditions and celebrations’, Why do the English always drink milk with their tea?, ‘The

Olympic games’, ‘I am a fan of the Olympics’, ‘Olympic events’, ‘Paralympic sports’ (L.

Grigoryan, English 8), ‘Sport in the US’, ‘The sporting spirit’ (S. Bagdassarian, S.

Gurjayants, English 11), ‘Sport and games’ (L. Grigoryan, English 7):
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Վերլուծություն

Արդյունքում՝ երեխաների շրջանում ձևավորվեց մի կողմից՝ սեր և հարգանք ընտանիքի ու նրա

անդամների նկատմամբ, մյուս կողմից՝ նրանք կարողացան ճիշտ արժևորել ինչպես այլ երկրի, այնպես էլ

սեփական երկրի ընտանեկան հարաբերությունների մշակույթը՝ վերջինիս մասնավորեցնելով իրենց իսկ

ընտանիքի օրինակով: Այսինքն՝ երեխաները կարողացան, այլ երկրում ընտանեկան հարաբերությունների

մշակույթին հաղորդակից դառնալով, իրենց կյանքի փորձի հիման վրա՝ վերաարժևորել սեփական երկրի,

մասնավորապես՝ իր ընտանիքում ձևավորված միջանձնային հարաբերությունները, ընտանիքի անդամների

գործառույթների ճիշտ բաշխումը, ընկալել տան անդամներից յուրաքանչյուրի կերպարը, դերը և ճիշտ

պատկերացնել նրանց փոխհարաբերությունների շղթան՝ ինչպես իր ընտանիքի, այնպես էլ դասանյութում

ներկայացված ընտանիքի համեմատական վերլուծությամբ: Անգլերենի ուսուցման դաստիարակչական

խնդիրները լուծելու առումով արդյունավետ է իրականացնել հաղորդակցական իրավիճակների

մոդելավորման

Ամփոփելով սույն հետազոտական աշխատանքը՝ հանգեցի  մի շարք հետևությունների.

1. Ներկայումս անգլերենի ուսուցումն ունի հստակ արտահայտված մշակութային ուղղվածություն,

այսինքն՝ ուսումնասիրվող օտար լեզուն դառնում է ոչ միայն հաղորդակցման միջոց, այլ նաև

համաշխարհային մշակույթին ծանոթանալու գործիք:

2. Լեզվի հիմնական գործառույթներից մեկը, որը սերտորեն կապված է հաղորդակցական գործառույթի

հետ, ազգային ինքնության, ավանդույթների, պատմության և մշակույթի պահպանումն ու փոխանցումն է,

ուստի անգլերենի ուսուցման ժամանակ պետք է հաշվի առնել այս գործառույթը. քանի որ լեզուն

համընդհանուր ծածկագիր է, որի օգնությամբ կարելի է հասկանալ որոշակի մշակույթ ներկայացնող

ապրելակերպը և մտածելակերպը:

11



3. Անգլերենի ուսուցման մշակութաբանական մոտեցումը դիտարկվում է որպես երկկողմանի

գործընթաց, մասնավորապես՝ որպես մշակույթների երկխոսություն:

4. Ցանկացած լեզվի ուսուցումը հաղորդակցական գործառույթ կատարելուց բացի ենթադրում է խորը

ներթափանցում այդ լեզվով խոսողների մշակույթի մեջ։ Ուսումնասիրելով օտար լեզու՝ նրանք

ուսումնասիրում են ոչ միայն տարբեր մակարդակների լեզվական միավորներ, այլև ծանոթանում

ուսումնասիրվող լեզվի մարդկանց մշակույթին, մտածելակերպին, կենցաղի առանձնահատկություններին։

5. Անգլերենի ուսուցումը միջմշակութային հաղորդակցության միջոց դարձնելը ենթադրում է

արտալեզվական՝ սոցիալական, ազգային և տարածաշրջանային առանձնահատկություններն արտացոլող

իրողությունների և երևույթների ուսումնասիրում՝ տվյալ լեզվի ուսումնասիրմանը զուգընթաց:

6. Օտար մշակույթին հաղորդակցումը և ծանոթացումը պետք է միահյուսվի լեզվի ուսուցման

գործընթացին: Այսինքն մշակույթը ներառված է լեզվի ուսուցման համատեքստում:

7. Անգլերենի ուսուցման բոլոր փուլերում հիմնական նպատակը հաղորդակցական հմտությունների

ձևավորումն է, որը ներառում է նաև սոցիալ-մշակութային հաղորդակցումը: Այն ենթադրում է

անգլերենով խոսողների մշակութային առանձնահատկությունների, նրանց ավանդույթների և

սովորությունների, վարքագծի նորմերի իմացություն, ինչպես նաև՝ այդ գիտելիքները հասկանալու և

համարժեք օգտագործելու ունակությունը հաղորդակցության գործընթացում՝ միևնույն ժամանակ մնալով

սեփական ազգային մշակույթի կրողը:

8. Անչափ կարևոր է ուսուցման գործընթացում ներգրավել մշակութային ուղղվածության նյութեր, քանի

որ դրանց ուսումնասիրումն օգնում է բարձրացնել անգլերեն սովորելու աշակերտների ուսման

մոտիվացիան:

9. Ներկայումս անգլերենի գործող դասագրքերում մշակութային ուղղվածություն պարունակող բոլոր

նյութերն ընտրված են՝ հաշվի առնելով սովորողների տարիքային առանձնահատկությունները և նրանց

հետաքրքրությունները:

Օգտագործված գրականություն
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Դասապլան-1

Ուսուցիչ՝ Նեկտար Օհանջանյան

Առարկա՝ անգլերեն Ամսաթիվ Կիսամյակ Դասարան V

Թեմա՝ Members of the family’

Օգտագործվող նյութեր՝ Գրատախտակ, կավիճ, դասագիրք, տետրեր, թեստեր, բառարան

Դասի նպատակը՝ Զարգացնել աշակերտների՝ օտար լեզվով խոսելու և կարդալու կարողությունները, հարստացնել և

ակտիվացնել թեմայի վերաբերյալ բառապաշարը՝ ստանալով օտար երկրի ընտանիքի և նրա անդամների,

ինչպես նաև՝ սեփական ընտանիքի ու նրա անդամների փոխհարաբերությունների, մտածելակերպի,

առօրյայի մոդելը:

Ուսուցանման արդյունքներ, որոնք կփաստեն, որ ուսուցումը տեղի ունեցավ

Վերջնարդյունքները Աշակերտները կկարողանան՝

● օտար լեզվով խոսել և կարդալ, հարուստ բառապաշարով արտահայտվել ․

● տալ սեփական ընտանիքի ու նրա անդամների փոխհարաբերությունների, մտածելակերպի,

առօրյայի մոդելը։

● համապատասխան բառապաշարի օգտագործմամբ՝ մեկնաբանել ընտանիքում ձևավորված

փոխհարաբերությունները, ընտանիքի յուրաքանչյուր անդամի կերպարը, ըմբռնել ընտանիքում

իր սեփական Ես-ի տեղն ու դերը, դրսևորել պատասխանատու և հարգալից վերաբերմունք

ընտանիքի հանդեպ

Դասի խնդիրները՝ Ծանոթանալ դասանյութին և քննարկել այն՝ բազմազան վարժությունների միջոցով ամրապնդելով

դասանյութում հանդիպող նոր բառապաշարը (father, mother, grandfather,

grandmother, daughter, son, husband, wife, sister, brother, cousin, aunt,

uncle, parents-in-law, sister-in-law, grandchildren, father-inlaw,

brother-in-law, granddaughter, mother-in-law, nephew niece,

drandson):
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անցքային

կոմպետենցիաներ՝

1. Լեզվական – կարողանալ կարդալ և քննարկել օտար լեզվով գրվածքը և յուրացնել նոր բառապաշարը:

2. Մշակութային- ծանոթանալ օտար երկրի ընտանիքի կազմին, ընտանիքի անդամների ընկալմանը,

ընտանեկան փոխհարաբերություններին:

3. Սովորելու – կատարել խմբային աշխատանք և թիմային աշխատանքով կարողանալ սովորել և

միևնույն ժամանակ սովորեցնել ընկերներին:

Գործողություննե

ր(ժամ/տևողությ

ուն)

Ուսումնական

գործունեություն

Աշակերտներ

Ուսումնական գործունեություն

Ուսուցիչ

Հարցադրումներ Կիրառվողմեթոդ (ներ)

5րոպե-սկիզբ

10րոպե-ընթացք

Բացել  դասագրքերը,

պատրաստվել  նոր

դասին:

Ներկայացնել  տնային

աշխատանքները

Պատասխանել  հարցերին

Փոխադարձ  հարցեր

տալ,  փակ հարցերին

պատասխանում են

,,ցածր,,

առաջադիմություն

ունեցող  աշակերտները՝

ստեղծելով  ,,հավելյար,,

արժեքներ

4 աշակերտ  կատարում

են առաջադրանքները

գրատախտակին,

Ողջունել  դասարանին,  ն/բ:

Ստուգել  տնային

աշխատանքները,  բացատրել

անհասկանալի  մասերը

Ուսուցիչը վարում է ներածական

զրույց «Family» թեմայով և

հարցադրումների միջոցով

երեխաներին ներգրավում

դասին:

Աշակերտների ուշադրությունը

հրավիրվում է ընտանիքի կազմին,

իսկ երեխաները նշում են, թե իրենց

ընտանիքը քանի անդամից է

բաղկացած՝ պատկերացում

կազմելով փոքր ու բազմանդամ, մի

քանի սերունդ ներառող

ընտանիքների, ազգակցական

կապերի մասին:

Ընտանիքի

վերաբերյալ

մոտիվացնող հարցեր

1. գրել իրենց

ընտանիքների

Հարցադրումների մեթոդ
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15րոպե

մյուսները  կատարում  են

նշումներ  տետրերում

Ամփոփվում և

ամբողջացվում է օտար

երկրի ընտանիքի և նրա

անդամների, ինչպես

նաև՝ սեփական

ընտանիքի ու նրա

անդամների

փոխհարաբերությունների

, մտածելակերպի,

առօրյայի մոդելը

Տալ ուղղորդող  հարցադրումներ

»Ուղղորդեն աշակերտներին ։

Բաժանել  թեստերը,  բացատրել

հանձնարարությունները

Հետևել  կատարվող

աշխատանքներին,  տրամադրել

անհրաժեշտության  դեպքում

առաջ մղող անհատական

բանվոր,   գրավոր  հետադարձ

կապ:

Հավաքել տարբերակված

թեստերը

անդամների մասին

պատմող շարադրանք,

2. այն համեմատել

դասագրքում

ներկայացվածի հետ՝

փորձելով վերհանել

ընդհանրություններն

ու

տարբերությունները,

3. տեղադրել բառեր

նախադասություններ

ի մեջ՝ ըստ իմաստի,

4. պատասխանել

հարցերին:

Խմբային քննարկում
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12րոպե

3րոպե-ավարտ

Նոր թեմայի հաղորդում,

բանավոր հետադարձ կապի

տրամադրում, անհասկանալի

հատվածների բացատրություն

Գնահատում և տնային

աշխատանքի հանձնարարում

Կարճ

դասախոսություն՝ստեղծ

ելով միջառարկայական

կապ(հայոց լեզու)

Տնային

աշխատանք

Կազմել նախադասություններ տեքստի մեջ հանդիպած նոր բառերով:

Դասապլան-2

Ուսուցիչ՝ Նեկտար Օհանջանյան

Առարկա՝ անգլերեն Ամսաթիվ Կիսամյակ Դասարան 7

Թեմա՝ Me and my family’

Օգտագործվող նյութեր՝ Գրատախտակ, կավիճ, դասագիրք, տետրեր, թեստեր, բառարան

Դասի նպատակը՝ Զարգացնել օտար լեզվով խոսելու, գրելու, կարդալու և լսելու կարողությունները, հարստացնել,

ընդլայնել և տոհմածառի օգնությամբ համախմբել թեմայի վերաբերյալ բառապաշարը՝ ստանալով օտար
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երկրի ընտանիքի և նրա անդամների, ինչպես նաև՝ սեփական ընտանիքի ու նրա անդամների տոհմածառի

համեմատական պատկերը։

Ուսուցանման արդյունքներ, որոնք կփաստեն, որ ուսուցումը տեղի ունեցավ

Վերջնարդյունքները Աշակերտները կկարողանան՝

● Կարողանան թվարկել օտարազգի ընտանիքը և արյունակցական կապերը նկարագրող

բառախմբեր՝ «Տուն», «Ընտանիք», «Ամուսնություն», «Երեխաներ» և «Ընտանեկան

փոխհարաբերություններ» խմբավորմամբ, ապա նույն սկզբունքով՝ հայկական ընտանիքը և

արյունակցական կապերը նկարաբնութագրող բառեր ու արտահայտություններ:

Դասի խնդիրները՝ Ընդլայնել ընտանիքի անդամների մասին պատկերացումները՝ ավելացնելով այնպիսի բառեր, ինչպիսիք

են՝ step-father, step-mother, step son, step-daughter: Քննարկել ոչ

արյունակցական հարաբերությունների թեման և ավելացնել համապատասխան բառապաշար՝

father-in-law, mother-in-law, son-in-law, daughter-inlaw:

անցքային

կոմպետենցիաներ՝

1. Լեզվական – կարողանալ կարդալ և քննարկել օտար լեզվով գրվածքը և յուրացնել նոր բառապաշարը:

2. Մշակութային- ծանոթանալ օտար երկրի ընտանիքի կազմին, ընտանիքի անդամների ընկալմանը,

ընտանեկան փոխհարաբերություններին:

3. Սովորելու – կատարել խմբային աշխատանք և թիմային աշխատանքով կարողանալ սովորել և

միևնույն ժամանակ սովորեցնել ընկերներին:

Գործողություննե

ր(ժամ/տևողությ

ուն)

Ուսումնական

գործունեություն

Աշակերտներ

Ուսումնական գործունեություն

Ուսուցիչ

Հարցադրումներ Կիրառվողմեթոդ (ներ)

5րոպե-սկիզբ

Սեփական տոհմածառի

կազմում: Այն

ներկայացվում է

Ողջունել  դասարանին,  ն/բ:

Ստուգել  տնային

աշխատանքները,  բացատրել

անհասկանալի  մասերը
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10րոպե-ընթացք

դասարանում առանձին

դասաժամի:
Ուսուցիչը վարում է ներածական

զրույց «Family» թեմայով և

հարցադրումների միջոցով

երեխաներին ներգրավում

դասին:

Աշակերտների ուշադրությունը

հրավիրվում է ընտանիքի կազմին,

իսկ երեխաները նշում են, թե իրենց

ընտանիքը քանի անդամից է

բաղկացած՝ պատկերացում

կազմելով փոքր ու բազմանդամ, մի

քանի սերունդ ներառող

ընտանիքների, ազգակցական

կապերի մասին։

Տալ ուղղորդող  հարցադրումներ

Հնչեցված պատասխանների և

յուրաքանչյուր խմբի կազմած

տոհմածառի քննարկում

խմբերում:

»Ուղղորդեն աշակերտներին ։

Ընտանիքի

վերաբերյալ

մոտիվացնող հարցեր

Ինչ գիտեք

տոհմածառի մասին։

Ովքեր են քո

ազգականները։

Թվարկեք օտարազգի

ընտանիքը

նկարագրոց բառեր։

Նկարագրեք հայ

ընտանիքը

բնութագրող բառեր

Հարցադրումների մեթոդ
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15րոպե

12րոպե

3րոպե-ավարտ

Բաժանել  թեստերը,  բացատրել

հանձնարարությունները

Հետևել  կատարվող

աշխատանքներին,  տրամադրել

անհրաժեշտության  դեպքում

առաջ մղող անհատական

բանվոր,   գրավոր  հետադարձ

կապ:

Հավաքել տարբերակված

թեստերը

Դասն ամփոփել «Ես և իմ

ընտանիքը» թեմայով փոքր

նկարագրով, որը ներառում է

ընտանիքի անդամներին

նկարագրող կարճ պատմություն

և լուսանկար կամ նկար

Գնահատում և տնային

աշխատանքի հանձնարարում

1. գրել իրենց

ընտանիքների

անդամների մասին

պատմող շարադրանք,

2. այն համեմատել

դասագրքում

ներկայացվածի հետ՝

փորձելով վերհանել

ընդհանրություններն

ու

տարբերությունները,

3. տեղադրել բառեր

նախադասություններ

ի մեջ՝ ըստ իմաստի,

4. պատասխանել

հարցերին:

Խմբային քննարկում

Կարճ

դասախոսություն՝ստեղծ

ելով միջառարկայական

կապ(հայոց լեզու)

Տնային

աշխատանք

Սեփական տոհմածառի կազմում: Այն ներկայացվում է դասարանում առանձին դասաժամի:
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